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Limitations on Maintenance Services

The FactorSoft™ application is intended for use in accordance with the standards and processes described within this
documentation. Efforts to investigate and/or repair FactorSoft™ application or data integrity issues caused by activ-
ities or integrations outside of the intended use of the FactorSoft™ platform will be subject to the then-current Jack
Henry Professional Services billable hourly rate.

Standard Maintenance Services (Technical Support) does not include the following:

Investigation and Remediation of errors and data integrity issues caused, contributed to, or by any of
the following:

® g software program that was not originally provided by Jack Henry

« third-party automation, BOT/Screen Scraping technology, custom importers,
or any other integration with FactorSoft™ that was not created by or in con-
junction with Jack Henry.

® any modification not provided by Jack Henry to the software or standard database
schema

» the addition of custom database elements including triggers, stored pro-
cedures, tables, and columns

« the alteration of standard FactorSoft™ triggers, tables, columns, stored pro-
cedures and indexes

 the execution of T-SQL scripts resulting in changes to the data stored within
the FactorSoft™ database

® equipment, software, networks or any other infrastructure in the customer’s envir-
onment that does not meet the minimum requirements described within the then-
current FactorSoft™ product documentation

Please note that if you are exploring possibilities with third-party software providers or considering altering the FactorSoft database
in any way, it is strongly recommended that you discuss your plans with the FactorSoft™ support team before making any com-
mitments or changes. As your software partner, we may be able to help solve your business problem in a way that does not intro-
duce risk, data corruption, or system instability.
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Multilingual ClientWeb

The Multilingual ClientWeb AddOn Module facilitates translating and localizing the ClientWeb user inter-
face, along with Reporting Services reports requested either from ClientWeb or from the Reports module.

Lending
Bl espano

Login del Cliente : : Frangaise I

Bayside Business Solutions -ClientWeb mensaje persona [J*JJ spafic
| = English

Introduzca sus Credenciales

Campainia
ID de Usuarie
Contrasena

Recuerde Co. & ID en este cedenador [

Usted debe estar de acuoerdo oon los siguientes términos y condiciones

Terms and Canditions al Use of this Website ol

El azcase sdlo aptd dispomible para disntes activod qui B8 Ran asignado
prreilegeas de acceso weab, Procediende de acceso y uso de este sibio web
constiturye una completay aceptacion irrevocable de los términos v
condiciones establecides en este documento | asl como una renuncia a
cusbueer ¢ Lodag las demandas contra ABC y Préstamos fu cadga malns,
subsidiarias | afiliados, funcionarios , directores, empleados y agentes. Al
wiilizar este sitic web, usted acepta cumplir con kos términos contensdos en el
presente documento . S usted no ests de acuerdo con estos bérminos,
entonces no puede usar esta pdgina web. Esta wehb ha sido disefiada para e
w50 ewdusive de nuestros dientes . Mi ¢l acceso ni la informacidn contenida
en este documento as para s=r compartida o comunicada con cualguier otra
parte .

A& pesar de cualqueer mformacion proporconada en este =tio web por el
contrario, expresa o implicita , ABC Préstamos se reserva el derecho de no
comprar todas las cuentas especificas, a su antera discracdn, sin importar su
estado de orédito de un deudor de la cuenta o habilitacion - w

[re lzido y estoy de acuerdo con los Términos y Condiciones anteriores

e

Multilingual ClientWeb Language Packs provide a base translation of the stock ClientWeb pages. Note
that the components of the interface that are translated include menu names and items, static text, and
grid headings. The FactorSoft client data displayed in the ClientWeb screens is not affected by the Multi-
lingual ClientWeb translation routines.

Tools are provided to identify additional English language words and phrases that you want to translate
into a foreign language, along with a base translation and (optionally) an override translation of the
words and phrases.
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Language Selection

Languages are selected in Multilingual ClientWeb by selecting the associated flag icon on the ClientWeb
page. There will be a flag icon for each of the language packs purchased for your implementation of Mul-

tilingual ClientWeb.

-
Bayside Business Solutions, Inc. —
CADENCE| ClientWeb
= o
BBS Trucking - Client Summary logged in as: BAS\ADMIN : : Frangaise
Status | Debtor listsfaging | Collection/Purchase history Data entry | CADEMNCE Reports | Lalities l'l EEDBM
Starting Dau:i : ! SMa201 Ending Date: i 514 Enghsh
E‘ Export Page To: .'l]‘ h'
Funds Employed
&/R Balance: £55,8585.00 Beginning AR Balance: £68,535.00
Fee Escrow: -- Purchases: --

Rs;er\': EsErE'E' a 5]3‘1H.Eg . ___Collections: 4.2,650.00

When a new language is selected, the pages field names, column headings, menu labels and menu

items, and static text are displayed in the selected language. Note that Multilingual ClientWeb is not an

active translation tool. The translation is keyed off of the English Word/Phrase in the FactorSoft Language

Pack Utility, and displays the Default or Override Translation entered for that exact English Word/Phrase.

See Design Best Practices below for more information.

Note that the data from the FactorSoft database, including the Client Name, are not translated.

[»

Bayside Business Solutions, Inc.

CADENCE| ClientWeb

BBS Trucking - Resumen del Cliente

Entrada de Datos

Estado Lista/Antigdedad de Deudares La hiztaria d& la coleecibn J de campra

Lista de Informe Ltilidades |

tar Pagina a Ej ﬁ

Fondos Ocupados E

Saldo de Cuentas por Saldo de cuentas por

Cobrar: PGS .0 cebrar de apertura

Honoraro en .

Fideicamise: - Compras: -

Fideicomiso de $13,177.00 Colecciones: $2,650.00 e
Reserya: R ' T
e N
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Design Best Practices

When creating data grid headings for your ClientWeb, it is best to define the smallest possible number of
terms. This is particularly important for the Multilingual ClientWeb AddOn Module, in which each term to
be translated has to be defined as both a base English word/phrase and in the language to which the
word/phrase will be translated. The terms in the language file must match exactly the terms defined in
the ClientWeb Online Administration Module, all comparisons are case-sensitive, and the entire string is
matched. Be aware that the Administration module does perform some data manipulation on column
headers. For instance, if you define a column header “InvNo" in the Administration module, the word will be
displayed in ClientWeb as “Inv No".

To ensure accuracy in translation, it is recommended to:
» Define data grid headers exactly as you want them to appear in the data grid.

» Do not create multiple terms for the same data. For example, for the invoice number, do not create
headers for Inv No, Inv#, and Invoice - use the same term on every ClientWeb page. This will
greatly simplify the translation file, and at the same time provide more clarity for your clients to
understand what is presented on the ClientWeb pages.

« Avoid leading and trailing spaces. Multilingual ClientWeb interprets spaces as part of the string (it
must to enable translation of full phrases) and will fail to translate a term if there is a space in the
Administration definition, but not in the language file. These failures to translate can be difficult to
solve.

« Avoid special characters (including colons) at the ends of terms and phrases.

ClientWeb Reports

Multilingual ClientWeb allows you to request translated FactorSoft Reports from the ClientWeb Report
Queue. Note that, like the ClientWeb page translations, column headings and static text are displayed in
the selected language, but data from the FactorSoft database, including the Client Name, are not trans-
lated.

To request translated reports from ClientWeb:

j
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1. Select the Client Web Report Queue page.

Estado Lista/Antigliedad de Deudores | La historia de la coleccion / de compra Entrada de Datos

Lista de Informe Ltihdades |

Lista de Informe

Rept History Key
s ezpera de process

la espera de proceso

Pedir Informes
Rept History Key
Enviar Pedido

Enviar Pedido

ﬁ Enviar Pedjdo
E Enviar Pe}ﬁu

Informes Disponibles

Actualizar Lista Borrar Sekeccidn |
Mombre de Informe Desde la Fecha Hasta la Fecha r
O
B

Mombre de Informe
Clhent Aging

Partial Payments

Purchase Summary Report

Rezerve Report

Ultimeo Enviado

B/9/2013 12:10 PM

T/24/3013 9:42 AM
9/27,/2013 1:12 PM

[+ BT

2. If the language has not already been selected, drop down to select the language to which you want
to translate the FactorSoft report.

Class Aging - Due Date

As Of Date: [Date spécifique | v| As Of Date: |[06/11/2020 ||
Debtor: [-- Tous les débiteurs - | |

selec Onpaidony (1] Aw |

Funded: [Funded and non-funded |~ |

Calc Age By: [fvoicedate | v|

select [Daysi-30,31-60, 51501

Show Date: [invoice date | v]

[] show Debtor Address

[] show Debtor Contacts

[[] show Debtor Credit Limit
[[] Show Debtor Phone Number
Show Dispute Codes

[] show NOA & Recourse Info
Show Purchase Orders
Show Risk Codes

Submit || Cancel IReport Language: |[Frangais canadien I

3. Click the Submit Request link (which will be displayed as the applicable translation).

When the report is generated by the Engine and is available for viewing in the Available Reports sec-
tion of the Report Queue, the column headings and static text are displayed in the selected lan-

guage. Note that the report is produced in the requested language even if the language is changed
in ClientWeb after the request.

ClientWeb Multilingual Guide
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“TEST"" Wrld de Factorizacdn *TEST ™

Compra Resumen Wthow Hanoraios

Trnicking [BAS) Fetneo 1, 2008 Solo
Sk mﬂu Fartura Fahura Dispnnibia D sporibia
Dietndor #ile Factura Fecha Monto  FechaLimie Tasa Maonio
a Frmoe
ABC Cormpany (11015, AT111 altiing 101 B0 0000 111 &0 ] 2000
ARG Company (3118 T A1 arr? 101 3008 10000 111 508 @ouon gnon
BB Cormpany (1111, A1111 free] 10 B00E 100,00 10 &8 munn 000
Franks Formes (11111), 11111 A 101 3008 100,00 110 &anne aouon anon
Grades Goormmets (25, 1212 a5gs 1001 67008 10000 111 08 Bounn aooo
Gradys Gronrmets (12120, 1212 aEEE 101 EI008 10000 111 5E008 snuon anon
Gradys Goommets (X 12012 al? 100 BEH0E 10000 1101 08 @unn 2000
TO000 58000
[ Frmoe
Kl Bports {111}, 111 Lk 101 EI008 TE00 1M1 5008 son 140
Fiks Sports {1113, 111 ks 100 B0E 0D 111 SR oo 1240
Kikis Sports (1113, 111 4 101 61008 TE.00 111 52008 @ouon 2240
Grandys Goummet (108, 106 Irdd 104 G008 A0 111 a0 aouon 1240
Giranty=: Qourret (106, 106 irrefikd 101 67008 00 111 52008 Bouon 2240
Grandys Gourne (106, 106 irrefitd 1001 6EH008 A} 111 S208 B0unn 1240
Grandys Goumet (106, 106 L 101 G008 7800 111 SE08 @ouon 2240
155,00 15620
Cliewie Todak 500 T1R60
Prindes]; Novermibar L A0 1022 AM [ "PurcirSami Péggina 1 1

Reports

When Multilingual ClientWeb is enabled, you can generate Reporting Services Reports in any language for
which a language pack is purchased. Note that only Reporting Services reports can be translated; Crystal
reports are not translated.

To generate a translated Reporting Services Report:

ClientWeb Multilingual Guide

Multilingual ClientWeb

jh

© 2022 Jack Henry & Associates, Inc. N
FactorSoft™

v4.7




1. Open the report request screen in the Reports module.

2. Enter the selection criteria for the report on the Parameters Tab.

3. Select the language in which to generate the report from the Translate list on the Destination tab of

the report request screen.

[®| pispute Report

|

FRepot Template: I

Paiammetaiz Dedhdz-;nl Seheduing| Templates| Histery |

=] _tiew |

Typs.. | Dt

[auchive..

FOF -

Moty [Telcte Dutpu:
- Translated
r Wwiite #ML

of calirg SAS

Diesktop ] Email/Ea |

Folder |

F_T_F'] F'!:fcrenc:] Printer I

web |

CarFranch

LISE ngish

iml

|

When the report is generated, either through the Engine or ad hoc using the Print/Local or
View/Local buttons, the column headings and static text are displayed in the selected language.

"TEST ™ Warld de Facirizaciin " TEST™
Al IevDicers Flaced bn Disnate

Chienie. Compra
[L=Th ln F acthura Facha
ddiicanl 7 Labs Fes Wadical
iAo (AR
[ Faks AT
[ Sbak] 1 2R
|- FFE! 1IN

Tolus
Grwred Tobst

0000

3000

20000
1200000

EU000.00
2000 00
3000 0

2000 00
12000 .00

Enarn 1, 70 Heeda Dicamine 31, 2008

Fecha
Canceladn DisgitaReason.,

s dlion R equiied
Vit stion R #qued

Vil ation B squlied

Prmded: Movermbee 10 304, 10 P Dispubeime 1

Pagina 1 de 1

Terms and Conditions

The content of the Terms and Conditions that can be displayed on the ClientWeb Login page is translated
differently than the ClientWeb page and report texts. The terms and conditions text is held in a text file in
the ClientWeb\ App_Customizations\ Includes folder on the ClientWeb server. For each translation lan-
guage, there will need to be a separate log-in terms document, containing the translated text of the
terms and conditions. At present, the file names for the available language packs must be:

ClientWeb Multilingual Guide
Multilingual ClientWeb
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Language File Name

English LoginTermsContent.txt
French LoginTermsContent_French.txt
Spanish LoginTermsContent_Spanish.txt

Language Pack Utility Executable

The FactorSoft Language Pack Utility is used to modify translations in ClientWeb or Reporting Services
Reports and edit an Override translation.

adence Language Pack Utility

Language: | +iin Spanish

[refault Translation

H de Fachaora

[Edfiadi]

[We]

Pagos del aha hasla shors

[T Sales ‘Venbaz del aifo hasta shora

= Accauad Interagt Irterds Acumulada

- Aeciued Irwvoice Fes Hororanes devengadas Fachura

- Funds E mployed Fordos Ocupados

= Add a Hew Contact - Afadr un conbacio nuevo

- #dd a Mess Contact- Afadi un conkacio nuEYD |
-~ il Debbarg — - Tt | deudares --

| Am Enteing & New Deblor Below- E stoy enfranda en un ruevo deudor Aba)|
1- 25 dam 1 BHdiss

130 davs 1310 dlas I

LS. English Wiord/Phiase: [ TINoes

Diedzh Translation: 4 4o Factura
Orvemiidee Trarelation: |
Tiim Erglizh Work/Phease: [~

Description
File Open the File menu, from which you can Save updates to
the language files, or Exit the FactorSoft Language Pack
Utility.
jh
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Option Description

Languages Opens the Languages screen, which lists the language
packs available in your installation of Multi-lingual Cli-
entWeb

Words Opens the Words screen, which is used to add English

words or phrases to be translated.

Note: There is a 100 character limit on translations.

Languages Screen

The Languages screen lists the language packs available in your installation of Multilingual ClientWeb.
This screen is opened by clicking Languages in the menu bar of the FactorSoft Language Pack Utility. The
content of this screen is view-only - no update capabilities are associated with it.

R

Desciiplion.. Flag Fie. File Mame.

Canadian French Canfrench
Latin 5panizh LabtinSpanizh.jpg LatinS panish

L1.S_ Englizh [USEngizh.jog |

Dam'q:\t'n:ﬁl T
File hlame:' -

[e

0

It

E

Field Description
Description Displays the language name.
Flag File Displays the name of the image file for the language flag,

which is located in the Languages/Flagimages folder in
the common FactorSoft directory.

File Name Displays the .language file name for the .BLF and .ULF lan-
guage files in the Languages folder in the common Fact-
orSoft directory

j
ClientWeb Multilingual Guide 8 © 2022 Jack Henry & Associates, Inc. ”

Multilingual ClientWeb FactorSoft™
v4.7



Description

Exit Click this button to close the Languages screen.

Words Screen

The Words screen is used to add English words or phrases to be translated in ClientWeb or on Reporting
Services reports.

loix
LanQuade: || aiin S parish =l
Erglish W/ ced/Phuasa Dredauil Trarslalion Oweimide Tiandation
4 al Invoices # de Fachura
[l [Afads)
[Wieeei] [War]
[v'TD] Paymeril: Fapas del afio hatla shoea
HTD| Salesg Wernkas del o hasts ahara
+ Acoed Inkenest Interés Acumulado
- Aicoied Irvoics Fea Honoeanos devengados Fachuaa
- Funds Employed Fandos O cupadios
-~ Add & Mesw Conbact - ARadr un cortacho ruevo
= #kd & Mess Conbact Afiadr un contacho nuevo
= il Dabbors - = Todos ot dewdones -
- i Enleting & M ew Debbor Below- Eshay enlrande &n un ruevo deuder Aba)
1 - 25 daws 1 - 22 dias
1300 A=uer 130 iz

LL.5. English Ward/Phrase:[t of Irycices
Dafauk Translation: & 4 Facturs
Dveiice Trarislalice: |
Trim Erglish Work/Prezses [

dild

Field Description

Language Select the language name to be displayed and edited
on the Words screen.

U.S. English Displays the name of the image file for the language
Word/Phrase flag, which is located in the Languages/Flagimages
folder in the common FactorSoft directory.

Default Translation Displays the .language file name for the .BLF and .ULF lan-
guage files in the Languages folder in the common Fact-
orSoft directory.

Override Translation Click this button to close the Languages screen.
Trim English Select this option to trim leading and trailing spaces
Word/Phrase from words or phrases entered in the Default Trans-

lation or Override Translation.

j
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Field Description

Add

Click this button to add new translation words. Clicking
this button clears the fields for data entry. Enter the U.S.
English Word/Phrase, Default Translation and (option-
ally) the Override Translation to use in place of the
Default Translation. Click the Create button to add the
word or phrase to the grid.

Note: You must click File, Save prior to exiting the applic-
ation to update the language file.

This feature requires a development modification
request. Authorized portal contacts may also open a
technical support case by emailing the Lending Solu-
tions Service Desk at LS-Help@Profitstars.com.

Delete

Select a line-item and click this button to delete the
word or phrase, and then click the Verify button to
remove the word or phrase from the grid.

Note: You must click File, Save prior to exiting the applic-
ation to update the language file.

Create/Modify/Verify

This button is used to complete add, update, and delete
actions on the Words screen.

» Create: Complete the addition of a new record to
the table.

* Modify: Complete an update to an existing table
entry.

» Verify: Confirm and complete the deletion of an
existing table entry.

Cancel

Click this button to close the screen.

Note: You must click File, Save prior to exiting the applic-
ation to update the language file.

Using the Words Screen

To add a new English Word/Phrase to the language file:

ClientWeb Multilingual Guide
Multilingual ClientWeb
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5.

6.

Select the Language to be updated.

Click Add. The fields below the gird are cleared to allow data entry.
Enter the U.S. English Word/Phrase and Default Translation.
Click Create.

Repeat steps 2 through 4 for all words to be added.

In the File menu, click Save to write the updates to the language file.

To update an existing word in the language file:

1.

2.

5.

6.

Select the Language to be updated.

In the grid, select the English Word/Phrase to be updated. The fields below the gird are populated
with the word's data.

Update the U.S. English Word/Phrcse, Default Translation, Override Translation, and/or Trim Eng-
lish Word/Phrase option.

Click Modify.
Repeat steps 2 through 4 for all words to be modified.

In the File menu, click Save to write the updates to the language file.

To delete an existing word in the language file:

1.

2.

Select the Language to be updated.

In the grid, select the English Word/Phrase to be updated. The fields below the gird are populated
with the word's data.

Click Delete.
Click Verify.
Repeat steps 2 through 4 for all words to be deleted.

In the File menu, click Save to write the updates to the language file.

jh
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